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Irnarenko B.Jl., k. mexn. H., 3aBiqyBad kadeaIpu poMaHO-TEPMaHCHKOI (LIOJIOTIT Ta IEpeKIaLy
binoyepkiscvrutl nayionanvruti acpapruii yuieepcumem, m. bina llepxea, Ykpaina

INEPEKJIAJJAIIBKI CTPATEFI'I: AK BAJKJIMBA CKUIIAZJOBA
HABYAJIBHO-CTPATEI'TYHOI KOMIETEHTHOCTI
MAUBYTHIX IIEPEKJIA/IAYIB

Te3u mnpucBsyeHi mpobIeMi BH3HAYCHHS HABYAIBHO-CTPATETIYHOI KOMIIETCHTHOCTI Y TapaiurMi
CY4JacHOTO IpOIeCy MiATOTOBKHM MaiOyTHIX (axiBmiB 3 mepexsaay. [IpoaHanizoBaHO MiAXOAW 1O BU3HAYCHHS
HOHSTTS IepeKIIagalbKol cTpaTerii Ta BU3HAYCHO 1XHI OCHOBHI XapaKTePHCTUKH Ta O3HAKH.

KawudoBi cioBa: mepeknaianpka cTpaTeris, HepeKsiaj, KOMIETEHTHICTh, HaBYalIbHO-CTpaTeriuHa
KOMIICTCHTHICTb.

[TinroroBka 3m00yBaduiB BUIOI OCBITH 3a chemianbHicTIO 035  “®imonoris”
creriamizamiero 035.041 “I'epmaHchKi MOBH Ta JiTepaTypu (IepeKiaa BKIIOYHO) Iepiia —
aHrmiiichka” Ha CBHOTOJHI € AaKTyallbHOIO 1 B&XKJIMBOI 3 ONSIIY HAa BaXKIHUBICTH
IHTepHAITIOHAITI3AIllT BHIIIOT OCBITH 3araJioOM.

[IpeameTHHMI 3MICT HaBYaHHS MUCHMOBOTO HAayKOBO-TEXHIYHOTO TEPEKIaAy Ma€ pi3Hi
TIIyMa4eHHS I[0JI0 CBO€E] HAMIOBHEHOCTI, MPOTE HE3MIHHOIO € JyMKa MPO HAsBHICTh HABYAIHHO-
CTpaTeTiyHOT KOMIIETEHTHOCTI Y i1 CKITail.

VY Mexax HaBYaIbHO-CTPATETIYHOI KOMIIETEHIIIi BUAUISIOTh HABYAIbHI, KOMYHIKaTUBHI
Il mepekafanpbKi cTparerii i BIAMOBIIHI JeKIapaTuBHI 3HaHH. CIIHpalouuCh Ha y3arajabHEHHS
CTpaTerii y cydYacHiii METONWIlI HaBYaHHS TMEpeKiaay [0 HaBUYAIbHHUX BiJHOCHMO
METAKOTHITUBHI, KOTHITUBHI Ta MHEMIi4Hi CTpaTerii OBOJOIIHHS MPEIMETHHM MaTepiaiom, 110
KOMYHIKATHBHHX — BJACHE KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, HEOOXiAHI MAJs OMOCepeIKOBaHO
nepeKyiafalbKuX CHUTYyallid, CcTparerii MepeKiIaialnbKoro 4YWUTaHHS 1 MHCbMa, a TaKOoX
KOMIICHCATOPHI, COMialibHI i aQ)eKTUBHI CTpaTeTii.
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AKTyallbHUM y KOHTEKCT1 JOCIIHKCHHS HaBYAIBHO-CTPATETIYHOI KOMIIETEHTHOCTI €
pO3BiKa MIOA0 TMEpeKIaJanbKuX cTparerid. JlocmiJKeHHIO CTpaTerii mepekiamy, IX
XapaKTepUCTHKH, METOJIB Ta CHOCOOIB TepeKiaay MpPUCBAYYBald CBOI Tmpaii Oaratro
miHTBICTIB, cepen skux 1. C. AnekceeBa, B. C. Bunorpagos, B. M. Imoxun, B. H. Kowmiccapos,
JI.B. Konomienp, A.Il. Maprusnrok,JI. JI. Hemo6un, . 1. Peukep, O.B. Pe6piii, }O. Haiina,
I1. Heromapk, B. B. CnoOnikoB, A. J[. IlIeeiinep, A. Chesterman, W. Lorscher, L. Venuti.
[Ipote, monpu 3aIiKaBJIEHICTh HAYKOBIIB, OJITHOCTAWHOCTI B IHTEpIpETAIlii MOHATH "CTpaTeris
nepeknany" J0ci  HE  JOCATHYTO. Takok HEBH3HAUYCHUM  JIMIIAETHCS  PO3YyMIHHS
NepeKyIafallbKuX CTpaTerii y KOHTEKCTI HaBYaHHS HAYKOBOTO-TEXHIYHOTO MEpeKIaay
MaiOyTHIX (170JIOTIB, OCKITBKH X PO3YMIHHS Ta HaBYaHHS Ma€ OyTH KIIFOYOBHM Y T1ATOTOBIII
MaiOyTHIX (DaxiBIIiB 3 MEPEKIIATY.

VY mepekiiaio3HaBCTBI CTpaTeTis MEPEKIaay MPEACTABIsIE COO0I0 MOTEHIIIMHO CBIIOMUMN
iad abo i mepekiagada mo/0 BUPIMICHHS KOHKPETHUX MEPEKIaIalbKuX MPoOIeM B MexKax
NEPeKIIaallbKOro 3aBJIaHHs, K B MEPEKIaIEHOMY TEKCTI 3arajoM, Tak i B OyJIb-iKOMY HOro
cerMeHTi 30kpema [6; 7]. OTxe, cTpaTeris mepekiaay, Mepil 3a BCe, XapaKTepU3YEThCS
YCBIIOMJICHICTIO Ta TIOCHIIOBHICTIO i mepekiamada, ToOTO Tmependadae 3a3majeriib
IPOAyMaHUH aNTOPUTM MEPEeKIagalbKUX ii (eTamu Ta CocoOu JisSIBbHOCTI), SIKi CIIPsIMOBaHi
Ha pPO3B’SI3aHHS JIOKAIGHUX Ta TIIOOATBHUX TPOOIEM MEepeKsaay TeKCTY 3aUlsl TOCATHEHHS
nepeKIaganbKuX ITeH.

VY nedxux migxomax, KpiM BH3HAUEHHS METOIY MEpeKyany, A0 CTPaTerii BKIIOYAIOThH
BUOip Tekcty opurinamy. Hampukman, JI. BeHyTi, mepeocMUCTIOIOYN METOAM MepeKiIany
®. Illneiiepmaxepa, BIOPOBAIKYE TEPMIHH «CTPATErisl OJOMAIIHEHHS» Ta «CTpATETis
OUYKEHHs», 5IKi 0a3yIOThCsl HA TAKUX YMHHHKAX SK: cdepa MepeKIaaanbkoi AisUIbHOCTI, THI
TEKCTYy, moTpeda mepeKiaaada y caMoBHpakeHHi [ §].

Cmimom 3a A.J[. IIBeiiniepoM, BiJ3HAYMMO III€ OJHY OCOOJHMBICTH TEpEeKIAAAIbKOi
CTpaTerii, sika TOJsArae B aJCKBaTHIM mepedadi 3 1HO3EMHOI MOBM Ha MOBY IMEpeKiIany
KOMYHIKaTHBHOI 1HTEHIIT TekcTy opuriHany [0]. TekcT mepekiiaqy MOBHHEH MaKCHMaJIbHOIO
MIPOIO PETPE3CHTYBATH 3MICT OpUTIHATY, BIACTUBHUN aBTOPY CIOCIO BUPAKEHHS TYMKH, HOTO
KOMYHIKaTHBHY CTpaTeTilo, IO AOCATAETHCS IIISIXOM 30€peKeHHS MaKCHUMAJIbHO MOXKIIHBOI
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHOI OJM3bKOCTI BUXITHOTO 1 IEPEKIAAHOTO TEKCTIB [2, . 93].

[IpoTe BapTO 3a3HAUMTH, IO TIEPEKIAAAbKA CTpATETis HE mependadae 9iTko 0OMEKEHY
Ta CTaTUYHY MOCIiJOBHICTh MEPEKIANANbKUX Jii, a HABMAKU — THYYKICTh 1 3aJE€KHICTh BiJ
YUCJICHHUX (DaKTOPIB: KOMYHIKaTUBHMX YCTaHOBOK Ta IHTEHIIIM aBTOpa OpUTIHAIY 1 IIiIEH
nepeKyamay, XapakTepy peluIieHTa Ta cnenu(iku mpeaMeTHOT CUTYaIlii, sika CTOITh 32 TEKCTOM,
Ta iH. [3, c. 7].

T. B. [lacTpuk Buaisse TpU TPyNH MEPEKIaIalbKIX CTPATETIi, SKi BepOali3ytoTh OCHOBHI
dakTopu, SKi BIUIMBAIOTh Ha BHOIp CTpaTerii mepekiamy 1 sKi 3auexaTh BiJ aapecaTa
(KOHATWBHI), IHAUBIIyaTbHUX OCOOIMBOCTEH mepekiaaaya (OCOOUCTICHI) Ta Bil CAMOTO TEKCTY
a0o, TOYHIIIE, BiJ JIHTBICTUYHUX Ta TEKCTOBHMX 3HAHb Mepekiiazava (3HaAHHS MPO KOTHITUBHY,
eMOIIiliHy, ecTeTHYHY 1H(pOpMAIIiF0 Ta 0COOJMBOCTI ii BepOaizaiii) [4].

BaxxnuBuM € Takok MOCIITOBHICTh peaizallii cTpaTerii, HOTJISIIA Ha SIKY Y JIIHTBICTIB TEX
pizaaTecs. 1. C. AnexceeBa BUAUISAE TpU eTanu crpaTerii nepeknany: 1. [lepeanepexnananskuit
aHami3 TeKCTy (310paHHs 30BHINIHIX JaHWX MPO TEKCT; BH3HAYCHHS JHKEepena 1 peluIi€eHTa,;
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ckiman iHdopmamii Ta il HACHYEHICTh: KOTHITHMBHA, OINEpPAaTHBHA, €MOTHBHA, €CTETHYHA
iH(popMallis; KOMYHIKAaTHBHE 3aBIaHHS, >KaHP MOBJICHHS). 2. AHaJNITUYHUI BapiaTUBHUMA
MOIIYK (CTBOPEHHS TEKCTY Mepekiany). 3. AHami3 pe3yabTaTiB nepeknany |5, c. 322-334].

E. I'. [Tomomckux Ta B. B. bapcykoBa po3risnaroTh Takuili caMuii TIPUHUINT peanizaii
nepeKIaganbkoi CTparerii, JJAOMOBHIOIOYM OCTAaHHIM €Tall MparMaTuyHOI  aJamlTaIli€ro
nepeKiaay 10 yMOB iCHYBaHHS Y KyJIbTypi MOBU penuiieHTa [3, c. 8].

B.B.CnoOHIKOB Ha OCHOBI PETENHPHOTO aHali3y CaMoro MOHSTTS CTpaTterii depes
KaTeropiro MisibHOCTI Ta MOTUBY A.A.JIeOHThEBa BH3HAYAE MEXaHi3M BUPOOJICHHS CTpaTerii
Yyepe3 HACTYITHI OCHOBHI CKJIAJIOBI: YSBICHHs Mpo crienriky cuTyaiiid, GopMyBaHHS, il 00pasza
Ta IUIaHyBaHHS BBEJEHHS Cy0'€KTa B MEBHY cHUTYyalio. [Ipy 1ipoMy Ba)KJIMBUM Ta BIIMIHHAM
NPECTABISIETCS Y HOTo JOCHTIDKEHHI MOMEHT TPOTHO3YBaHHs: CYO'€KT CKJIaJa€ IMPOTHO3
MO>KJIUBHX 3MiH, PO3BUTOK CHTYallli, BKJIIOYAIOUX MPOTHO3YBAHHS MOXKJIMBHUX PEaKIiii 00'€KTIB
Ha PO3BUTOK 31 CTOPOHH Cy0'€KTa.

OTxe, BIANOBIAHO J0 MPOAHATI30BAHOI JITEpaTypu ONTHUMAIBHOI, HA HAIIy AYMKY, €
Taka TOCHIZOBHICTh €TamiB peamizalii mHepekIafanbkoi CTparTerii: mnepeamnepexaaaanbKuit
aHai3; aHAMITHYHUANA BaplaTUBHUU TOIIYK; aHAN3 PE3yibTaTiB MEpEeKIaay Ta peaaryBaHHS,
POTHO3YBaHHS.

Takum unHOM, OYJI0 BM3HAYEHO OCHOBHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIAallbKUX CTpaTerii, sKi
MOJIATAlOTh B YCBIOMJICHOCTI TIOCHITOBHUX [ TEpeKiIazada, aJaeKBaTHIA Tiepemadi
KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIIi TeKCTy MepeKyay B YMOBaX JBOMOBHOI KOMYHIKaIlii, THY4KICTh Ta
3JIC)KHICTD BiJ] MEBHUX (aKTOPIB, SKi JIeXKATh B OCHOBI BUOOPY CcTpaTerii mepekianay: ajapecar,
nepekiagad i Tekct. Ta Oyno BH3HAUYE€HO ONTHMAJbHI OCHOBHI €Tamu peami3allii cTpaTerii
nepeKiiaay: Mepeaneperiaalbkiuii aHami3; aHaJiTHYHUN BaplaTUBHUM TOIIYK;, aHali3
pe3yJIbTaTiB MepeKiamy Ta peaaryBaHHs, IPOTHO3YBAHHS.

[lepcniekTHBY MOAANBIIUX PO3BIAOK 3 JaHOI TeMH BOAYaEMO y PO3POOJICHHI METOIUKH
HaBYAHHS TMEPEKIAJAIbKUX CTpaTerii MailOyTHIX mepekiagadiB, 30KpemMa y rairy3i HayKOBO-
TEXHIYHOTO MepeKIIay.
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